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Breve introducción … 

● El náhuatl introducido por los aztecas (Mexicas) 
● Se establecieron en Anahuac en el siglo XII (12) 
● Principalmente usado en México y Centro América 
● Forma parte del tronco lingüístico indoamericano 
● Siglo 14 el dominio Náhuatl





Entrevista 

❏  La lengua más 
hablada en 
Veracruz es el 
Náhuatl con 355, 785 
hablantes  

 

https://docs.google.com/file/d/0B9D_IpEL-jKcOWxRbkRSSzdiQWsyUTZjOTFJR21NTk04Z0gw/preview


Léxico 

    1.Cambios del Náhuatl en el transcurso de la historia
    
2.  No existe un patrón de composición del que se tenga conocimiento,
   
 3. 20  años después de la Conquista, los nahuas se limitaron a denominar a los animales y artefactos europeos 
con equivalentes en náhuatl, llamando por lo tanto venados a los caballos, “guajolote de Castilla al pollo
   
4. 1550 ( segunda etapa) Nativos educados por los franciscanos adoptaron palabras del español todas 
sustantivos, ej interrogatorio = telocatori
 
 5.1620-1650 se suman los verbos
 

6: 1770: La élite nahua es bilingüe, pero van dejando a un  lado el náhuatl y se enfocan en el español. Es decir, 
tenemos aquí disglosia.



CORRESPONDEN A LOS MISMOS SONIDOS QUE EN EL ESPAÑOL O 
CASTELLANO EJEM:

A*  ATL.
E*  NEHUA.
I*  MIQUILIZTLI.
O*  OHTLI.
U*  CIHUATL.
Mayor dificultad(hablantes del español) No existen vocales intermedias.

Hablantes del inglés y francés (fonética similar) 
Ejemplo:    TEOTL. (DIOS). LA PRONUNCIACION DE LA O, ES ENTRE O y U, TEOUTL, COMO EN EL INGLÉS BUG, CUYA 
PRONUNCIACION SERIA BOUG.
 

Fonético



La gramática
● Las raíces reciben prefijos y sufijos 
● Es formado por la raíz normalmente monosílabas y 

bisílabas y se combinan en expresiones largas  
● Alfabeto consiste: 19 

4 Vocales:    a, e, i, o
15 Consonantes: ch, j, k, l, m, n, p, s, t ,tl ,tz , u,x , y



                Palabras que usamos al día 
● Aguacate 
● Chocolate 
● Comal 
● Popote 
● Tianguis 
● Chile 

● Papalote 
● Tomate 
● Elote 
● Chicle 
● Jícara 
● Zacate 



¿Cómo se utiliza, cómo se pierde y qué alternativas 
hay para conservarlo? 
Uso:
- Vocabulario Actual
- Algunas regiones 
- Escuelas 

Porque se está perdiendo:
- La verguenza 
- Discriminación
- La lengua oficial es el español

- Cambios sociales 



Alternativas para evitar la pérdida:

★  Enseñarlo en las escuelas
★  Medios de comunicación 



Juego de 
comprensión 

https://create.kahoot
.it/login 

https://create.kahoot.it/login
https://create.kahoot.it/login


¡Gracias!


